LONG GUN MATS - TEKMAT LONG GUN CLEANING MAT FOR SIG
SAUER 556 BLACK

Heavy duty, flexible pad protects your gun'’s finish during cleaning and repair,
plus the top side features a detailed exploded parts diagram of your favorite
firearm. Features a soft polyester top to help ensure your gun doesn’t get
scratched while the non-slip neoprene rubber backing keeps the mat in place and
prevents it from moving. Helps prevent harmful chemicals, oil and dirt from
penetrating down to your desk, bench or work area. Easy clean-up with warm
water and mild detergent.

Attributes

Name: TEKMAT LONG GUN CLEANING MAT FOR SIG SAUER 556 BLACK
Manufacturer: TEK MAT

Product no.: 100047172

Mfr. No.: TEK-R36-SIG556

Delivery weight: 0.544kg

Shipping height: 51mm

Shipping width: 51mm

Shipping length: 330mm

UPC: 612409971593
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Sicherheitshinweise fiir die LONG GUN MATS TEK
MAT

Einfilihrung

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf der LONG GUN MATS TEK MAT! Diese Matte wurde entwickelt, um die
Oberflache lhrer Waffe wahrend der Reinigung und Reparatur zu schiitzen. Um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher und effektiv nutzen, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitshinweise

® Verwenden Sie die Matte nur fur den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schaden zu vermeiden.

® Halten Sie die Matte von Kindern und Haustieren fern, um das Risiko von Unfallen zu minimieren.

* Uberprifen Sie die Matte regelm&Rig auf Beschadigungen. Verwenden Sie sie nicht, wenn sie Risse oder
andere Defekte aufweist.

® Achten Sie darauf, dass die Matte auf einer stabilen, ebenen Flache verwendet wird, um ein Verrutschen zu
verhindern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

® Stellen Sie sicher, dass lhre Waffe entladen ist, bevor Sie die Matte verwenden.

® Verwenden Sie bei der Reinigung lhrer Waffe nur zugelassene Reinigungsmittel, um Schaden an der Matte zu
vermeiden.

®* Vermeiden Sie den Kontakt der Matte mit scharfen Gegenstanden, um Risse oder Locher zu verhindern.

® | agern Sie die Matte an einem trockenen Ort, um Schimmelbildung zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung der Flache: Stellen Sie sicher, dass die Oberflache, auf der Sie die Matte verwenden méchten,
sauber und trocken ist.

2. Ausbreiten der Matte: Legen Sie die Matte flach auf die vorbereitete Flache. Die rutschfeste
NeoprenGummirtickseite sorgt dafiir, dass die Matte an ihrem Platz bleibt.

3. Reinigung lhrer Waffe: Platzieren Sie lhre entladene Waffe vorsichtig auf der Matte. Verwenden Sie die
Oberseite der Matte als Referenz fur das detaillierte TeileDiagramm.

4. Reinigung der Matte: Nach der Benutzung kdnnen Sie die Matte mit warmem Wasser und mildem
Reinigungsmittel reinigen. Lassen Sie sie vollstéandig trocknen, bevor Sie sie wieder lagern.

Entsorgungsanweisu ngen
® Entsorgen Sie die Matte gemaR den drtlichen Vorschriften fur Kunststoffabfélle.

® Wenn die Matte beschadigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass sie
umweltgerecht entsorgt wird.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Fragen oder Bedenken zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Handler.

Wir danken lhnen flr IThre Aufmerksamkeit und wiinschen lhnen viel Freude mit lhrer LONG GUN MATS TEK MAT!



LONG GUN MATS TEKMAT LONG GUN CLEANING
MAT SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction

Thank you for choosing the LONG GUN MATS TEKMAT LONG GUN CLEANING MAT for your firearm maintenance
needs. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your
cleaning mat. Please read this document carefully before using the product to ensure safety and compliance with the
EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines

® Ensure the cleaning mat is used on a stable, flat surface to prevent slipping or movement during use.

® Always inspect the mat for any signs of damage before each use. Do not use if the mat is torn or heavily worn.

® Keep the cleaning mat away from open flames or high temperatures to avoid melting or damaging the
material.

® Avoid using harsh chemicals or abrasive cleaners on the mat to preserve its integrity and effectiveness.

® Store the cleaning mat in a cool, dry place when not in use to prevent deterioration.

Specific Safety Precautions for Use

Use the mat only for its intended purpose: cleaning and maintaining firearms.

Ensure that all cleaning supplies and chemicals used on the mat are safe for use with the materials of the mat.
Keep the cleaning mat out of reach of children and pets to prevent accidental exposure to cleaning materials.
If you experience any allergic reactions or skin irritations while using the mat, discontinue use immediately and
consult a physician.

® Be cautious when handling firearms and ensure they are unloaded before placing them on the cleaning mat.

Instructions for Installation and Usage

1. Unpacking the Mat

® Remove the cleaning mat from its packaging and lay it flat on a stable surface.
® Ensure the nonslip neoprene rubber backing is facing down to keep the mat securely in place.

2. Using the Mat

® Place your firearm on the soft polyester top side of the mat.

® Use the detailed exploded parts diagram printed on the mat as a reference for cleaning and
maintenance.

* Apply cleaning solutions and oils as needed, ensuring they do not spill over the edges of the mat.

3. Cleaning the Mat

® After use, wipe the mat with a damp cloth to remove any residue or spills.
® For deeper cleaning, use warm water and mild detergent. Avoid harsh chemicals.
® Rinse the mat thoroughly and allow it to air dry completely before storing.

4. Storing the Mat

® Roll or fold the mat neatly for storage.
® Keep the mat in a protective case or cover if possible to prevent dust accumulation and damage.

Disposal Instructions

® When the cleaning mat reaches the end of its life cycle, dispose of it in accordance with local waste disposal
regulations.

® Do not dispose of the mat in regular household waste if it is made from materials that require special disposal
methods. Check local guidelines for proper disposal.



Contact Information for Further Support

For any inquiries regarding the LONG GUN MATS TEKMAT LONG GUN CLEANING MAT, please refer to the
manufacturer's contact information provided in the product packaging or on the official website.

Conclusion

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective cleaning experience with
your LONG GUN MATS TEKMAT LONG GUN CLEANING MAT. Always prioritize safety and proper handling of
firearms and cleaning materials. Thank you for your attention to these important safety practices.



Guide de Sécurité pour le Tapis de Nettoyage LONG
GUN MATS TEK MAT

Introduction

Merci d'avoir choisi le tapis de nettoyage LONG GUN MATS TEK MAT pour votre SIG SAUER 556. Ce tapis robuste
et flexible est congu pour protéger la finition de votre arme pendant le nettoyage et la réparation. Veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation sire et efficace de votre produit.

Directives de Sécurité Générales

Assurezvous que le tapis est utilisé sur une surface stable et propre.

Ne laissez jamais votre arme a feu sans surveillance sur le tapis.

Evitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le tapis.
Gardez le tapis hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

Vérifiez régulierement I'état du tapis pour détecter tout signe d'usure.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Utilisez le tapis uniqguement pour le nettoyage et la réparation de votre arme a feu.

Ne pas plier ou tordre le tapis de maniére excessive, car cela pourrait 'endommager.

Evitez de poser des objets lourds ou tranchants sur le tapis.

Nettoyez le tapis aprés chaque utilisation pour éviter I'accumulation de saleté et de produits chimiques.
En cas de déversement de produits chimiques, nettoyez immédiatement la zone concernée.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

® |nstallation :

® Dépliez le tapis et placezle sur une surface plane.
® Assurezvous que le dessous en caoutchouc néoprene est bien en contact avec la surface pour éviter
tout glissement.

® Utilisation :
® Placez votre arme sur le tapis en veillant a ce qu'elle soit stable.

® Utilisez des outils de nettoyage appropriés pour éviter d'endommager la finition de votre arme.
® Apres utilisation, retirez tous les outils et nettoyez le tapis avec de I'eau tiede et un détergent doux.

Instructions de Mise au Rebut

® Sjle tapis est endommagé au point de ne plus étre utilisable, jetezle conformément aux réglementations
locales sur les déchets.

® Ne jetez pas le tapis dans les déchets ménagers si des produits chimiques ont été utilisés sur celuici.
Consultez les autorités locales pour les instructions de mise au rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre tapis de nettoyage, veuillez contacter le
fabricant. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit a portée de main lors de votre demande.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, vous contribuerez a garantir la sécurité de
votre tapis de nettoyage LONG GUN MATS TEK MAT et de votre environnement de travail.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Tappetino da
Pulizia LONG GUN MATS TEK MAT

Introduzione

Grazie per aver scelto il tappetino da pulizia LONG GUN MATS TEK MAT. Questo prodotto & progettato per
proteggere la finitura della tua arma durante la pulizia e la riparazione. Per garantire un utilizzo sicuro e efficace, ti
invitiamo a seguire attentamente le istruzioni di sicurezza riportate in questo documento.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il tappetino su una superficie piana e stabile.

Non utilizzare il tappetino in ambienti umidi o bagnati.

Tieni il tappetino lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Evita di esporre il tappetino a fonti di calore diretto o fiamme.

Controlla regolarmente il tappetino per eventuali segni di usura o danni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Utilizza il tappetino solo per la pulizia e la manutenzione di armi da fuoco.

Non utilizzare prodotti chimici aggressivi o solventi sul tappetino.

Se il tappetino si sporca, puliscilo con acqua calda e un detergente delicato.

Non sovraccaricare il tappetino con oggetti pesanti o appuntiti.

In caso di contatto con sostanze chimiche, segui le istruzioni di sicurezza del produttore.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Posizionamento:
® Scegli un'area di lavoro ben illuminata e priva di distrazioni.
® Stendi il tappetino su una superficie piana, assicurandoti che il lato in gomma neoprene sia rivolto
verso il basso per garantire stabilita.
2. Utilizzo:
® Posiziona l'arma sul tappetino, assicurandoti che sia sicura e stabile.
® Utilizza il diagramma dei pezzi esplosi presente sul tappetino come riferimento durante la pulizia e la
manutenzione.
® Dopo l'uso, rimuovi eventuali residui e pulisci il tappetino come indicato.

3. Manutenzione:

® Controlla periodicamente il tappetino per segni di usura.
® Pulisci il tappetino regolarmente per mantenere la sua efficacia e durata.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Quando il tappetino non & piu utilizzabile, smaltiscilo in conformita con le normative locali sui rifiuti.
® Non gettare il tappetino nell'ambiente; verifica se ci sono centri di raccolta per materiali sintetici 0 gomma.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare prodotti non sicuri, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o un'autorita locale competente.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi utilizzare il tappetino da pulizia LONG GUN MATS TEK MAT in modo
sicuro ed efficace. Ricorda di controllare regolarmente il tappetino e di segnalare eventuali problemi alle autorita
competenti. La tua sicurezza e quella degli altri & la nostra priorita.



Instrukcja Bezpieczenstwa Uzytkowania Maty Tek Mat

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup maty do czyszczenia broni Tek Mat. Nasz produkt zostat zaprojektowany z mysla o
bezpieczenstwie i wygodzie uzytkowania. Prosze zapoznaé sie z ponizszymi wytycznymi bezpieczenhstwa, aby
zapewnic€ sobie i innym bezpieczne korzystanie z maty.

Ogolne wytyczne bezpieczenstwa

® Uzywaj maty tylko zgodnie z jej przeznaczeniem, czyli do czyszczenia i konserwaciji broni.

® Upewnij sie, ze mata jest umieszczona na stabilnej powierzchni, aby zapobiec jej przesuwaniu sie podczas
uzytkowania.

® Regularnie sprawdzaj mate pod katem uszkodzen. W przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen, nie
uzywaj maty.

® Nie pozostawiaj maty w miejscach narazonych na dziatanie wysokich temperatur, wilgoci lub chemikalidw,
ktére moga ja uszkodzi€.

® Przechowuj mate w suchym i chtodnym miejscu, z dala od dzieci i zwierzat.

Specyficzne srodki ostroznosci podczas uzytkowania

® Zawsze uzywaj maty na czystej powierzchni roboczej, aby uniknaé zanieczyszczenia broni.

® Uzywaj maty tylko w dobrze oswietlonych pomieszczeniach, aby zapewni¢ sobie lepszg widoczno$¢ podczas
czyszczenia broni.

® Unikaj stosowania agresywnych chemikaliéw do czyszczenia maty.

* Nie uzywaj maty, jesli jest mokra lub wilgotna, aby zapobiec poslizgnieciu sie.

Instrukcje dotyczgce instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie miejsca pracy:

* Wybierz stabilne, czyste i dobrze oSwietlone miejsce do pracy.
® Upewnij sie, ze wszystkie potrzebne narzedzia i srodki czyszczace sa w zasiegu reki.

2. Roztozenie maty:

® Rozt6z mate na wybranej powierzchni roboczej, upewniajgc sie, ze jest ptaska i nie ma fatd.
® Sprawdz, czy antyposlizgowe podtoze maty jest w dobrym stanie, aby zapewnic stabilnosc.

3. Czyszczenie broni:

® Uzyj maty do umieszczenia broni, aby chroni¢ jej wykonczenie.
® Postepuj zgodnie z instrukcjami producenta broni dotyczacymi czyszczenia i konserwaciji.

4. Czyszczenie maty:

® Po zakonczeniu uzytkowania, wyczys¢ mate ciepta woda z tagodnym detergentem.
® Upewnij sie, ze mata jest catkowicie sucha przed przechowaniem.

Instrukcje dotyczgce utylizacji

* W przypadku, gdy mata ulegnie uszkodzeniu i nie nadaje sie do dalszego uzytkowania, nalezy jg zutylizowaé
zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadow.

® Nie wyrzucaj maty do ogélnych odpaddw, jesli istnieja lokalne programy recyklingowe dla materiatéw
syntetycznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania maty, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem
wsparcia w Unii Europejskie;.



Dziekujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Bezpieczenstwo jest naszym priorytetem, a przestrzeganie
powyzszych instrukcji pomoze zapewnié bezpieczne i skuteczne korzystanie z maty Tek Mat.



LONG GUN MATS TEK MAT Kayttoohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto

Tervetuloa LONG GUN MATS TEK MAT tuotteen kayttdohjeisiin. Tama ohje on suunniteltu auttamaan sinua
kayttamaan ja huoltamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Tuote on valmistettu korkealaatuisista materiaaleista,
ja se tarjoaa erinomaisen suojan aseillesi puhdistuksen ja korjauksen aikana.

Yleiset Turvaohjeet

Varmista, ettd tuote on aina kuivana ja puhtaana kayton jalkeen.

Tarkista tuote saannollisesti vaurioiden varalta. Ala kayta tuotetta, jos siind on nakyvia vaurioita.
Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

Kéayta tuotetta vain sen tarkoitukseen, eli aseiden puhdistamiseen ja korjaamiseen.

Erityiset Turvaohjeet Kaytossa

Varmista, ettd tydskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.

Kéayté suojaimia, kuten késineita, estdaksesi kemikaalien tai 0ljyjen ihokosketuksen.

Valta liukastumista kayttamalla tuotetta tasaisella pinnalla.

Ala altista tuotetta voimakkaille kemikaaleille tai liuottimille, jotka voivat vahingoittaa materiaaleja.

Asennus ja Kayttoohjeet

Aseta TEK MAT tasaiselle ja puhtaalle pinnalle ennen kayttoa.

Varmista, ettd alustan liukumaton puoli on alaspain, jotta se pysyy paikallaan.

Aseta aseesi varovasti matolle puhdistuksen tai korjauksen aikana.

Puhdista matto kayton jalkeen lampimalla vedelld ja miedolla pesuaineella. Huuhtele hyvin ja anna kuivua
iimavasti.

5. Tarkista maton kunto ennen jokaista kayttd6a varmistaaksesi, ettei siiné ole vaurioita.

NS

Havittamisohjeet

® Tuote tulee havittdd ymparistoystavallisesti. Tarkista paikalliset saéddokset ja ohjeet tuotteen havittamiseksi.
® Varmista, ettd tuote ei paady roskakoriin, jos se on vaurioitunut tai sisaltaé vaarallisia aineita.

Lisatietoja ja Tuki

® Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisétietoja tuotteesta, ota yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaan.
® Tarkista séanndllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai
turvallisuustiedotteet.

Muista: Tuotteemme on suunniteltu turvalliseen kaytt6on, mutta on tarkeda noudattaa ylla olevia ohjeita ja
varotoimia. Turvallisuutesi on ensisijainen!



Sakerhetsinstruktioner for LONG GUN MATS TEK
MAT

Introduktion

Tack for att du valt LONG GUN MATS TEK MAT, en palitlig och saker matta utformad for att skydda din vapens yta
under rengoring och reparation. Denna guide innehaller viktiga sékerhetsanvisningar och anvandarinstruktioner for
att sdkerstélla en saker och effektiv anvédndning av produkten.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

Anvand produkten endast for avsett andamal, vilket &r att skydda vapen under rengdring och reparation.
Kontrollera mattan regelbundet for skador eller slitage. Om mattan &r skadad, sluta anvanda den omedelbart.
Hall produkten utom rackhall for barn och sarbara grupper for att forhindra olyckor.

Rapportera alla farliga produkter och olyckor till myndigheterna.

Kontrollera regelbundet for aterkallelseuppdateringar pa EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sdkerhetsatgarder vid anvandning

Se till att ytan d&r mattan placeras &r ren och torr for att forhindra glidning.
Anvand endast milda rengdringsmedel och varmt vatten for att rengéra mattan.
Undvik att anvanda starka kemikalier som kan skada mattans material.
Anvand mattan pa en plan yta for att forhindra olyckor.

Se till att inga vapen ar laddade nar de placeras pa mattan.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Placering av mattan:

® [ Agg mattan pa en ren och jamn yta.
® Kontrollera att den halkfria neoprengummibaksidan ar i kontakt med underlaget for basta stabilitet.

2. Anvandning:

® Placera ditt vapen pa mattan for rengéring eller reparation.
* Anvand mjuka material for att reng6ra vapnets yta och undvik repor.

3. Rengdring av mattan:

® Anvand varmt vatten och ett milt rengéringsmedel for att reng6ra ytan.
* Torka av mattan med en ren trasa och lat den lufttorka helt innan du forvarar den.

Avfallshantering

* Avlagsna produkten pa ett miljovanligt satt. Kontakta lokala myndigheter for information om korrekt
avfallshantering av plast och gummimaterial.

Kontaktinformation for ytterligare stéd

For fragor eller ytterligare information, vanligen kontakta tillverkaren. Se forpackningen for kontaktinformation.

Tack for att du foljer dessa sakerhetsinstruktioner. Vi hoppas att du far nytta av din LONG GUN MATS TEK MAT!



Navod k bezpe€nému pouzivani podlozky TEK MAT
LONG GUN

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili podlozku TEK MAT LONG GUN pro cCiSténi zbrani. Tento vyrobek byl navrzen tak, aby
poskytoval optimalni ochranu povrchu vasi zbrané a zajiStoval bezpecné a efektivni €iSténi. V tomto navodu
naleznete dilezité informace o bezpecénosti, pouzivani a GdrZzbé produktu.

Obecné bezpecénostni pokyny

Pred pouzitim produktu si diikladné pfectéte tento navod.

Ujistéte se, Ze je podlozka umisténa na stabilnim a suchém povrchu.

PodloZka je uréena pouze pro Cidténi zbrani. Nepouzivejte ji k jinym tceldim.

Pokud zaznamenéte jakékoliv poskozeni podlozky, pfestarite ji okamzité pouzivat a kontaktujte prodejce.

Specifické bezpe€nostni opatieni pro pouziti

P¥i CiSténi zbrané se ujistéte, Ze je zbraf vybita a bezpe€né odlozena.

Pouzivejte pouze schvalené Cistici prostfedky a oleje, které neposkodi povrch podlozky.
Vyvarujte se pouziti ostrych pfedmétl na podloZce, které by mohly zplsobit jeji poskozeni.
Neumistujte podlozku do blizkosti zdrojli tepla nebo otevieného ohné.

Pokyny pro instalaci a pouzivani

Rozlozte podlozku na rovny a stabilni povrch.

Ujistéte se, Ze je podloZzka umisténa tak, aby se neklouzala.

Pfed pouzitim zkontrolujte, zda je povrch podlozky Cisty a suchy.

P¥i Cisténi zbrané pouzivejte mékké hadfiky a doporucené Cistici prostredky.

Po dokonéeni ¢isténi diikladné umyijte podlozku teplou vodou s jemnym detergentem a nechte ji uschnout.

aprwdE

Pokyny pro likvidaci

® Podlozku likvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy pro odpad.
* Nevyhazujte podloZzku do béZného odpadu, pokud obsahuje chemikélie nebo nebezpecné latky.
® Zvazte recyklaci, pokud je to mozné, a pfispéjte k ochrané Zivotniho prostredi.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

® V pfipadé jakychkoliv dotazli nebo obav ohledné bezpeénosti produktu se obratte na svého prodejce nebo
vyrobce.

Tento navod byl vytvofen v souladu s nafizenimi EU o obecné bezpecénosti vyrobkl (GPSR), aby zajistil bezpeéné
pouzivani produktu a ochranu uzivatel(l. Udrzuijte tento navod v bezpeci pro budouci pouziti.



